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Плита «Hansa» объединяет в себе такие качества, как  исключительная простота 
эксплуатации и стопроцентная эффективность. После прочтения инструкции у 
Вас не возникнет затруднений по обслуживанию плиты.

Плита, при выпуске с завода, перед упаковкой была тщательно проверена на специ-
альных стендах на предмет безопасности и работоспособности.

Просим Вас внимательно прочесть инструкцию по эксплуатации перед включением 
устройства. Следование изложенным в ней указаниям предотвратит неправильное 
пользование плитой.

Инструкцию следует сохранить и держать в легко доступном месте. Во избежание 
несчастных случаев необходимо последовательно соблюдать положения инструк-
ции по эксплуатации.

Примечание ! 
Установку следует обслуживать чуть только после прочтения и присвоеия 
содержания настоящего руководства.

Установка спроектирована исключительно для варки блюд. Нессответствую-
щее ее применение (напр. для отопления помещений) может быть опасным.

Изготовитель оставляет за собой право на введение изменений, не влияющих 
на действие установки.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ,

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС 

020/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Внимание! Оборудование и его доступные части 
нагреваются во время эксплуатации. Всегда следует  
помнить, что существует опасность  травмы, при 
прикосновении к  нагревательным  элементам.  
Поэтому, во время работы оборудования - быть 
особо бдительными! Дети младше 8 лет не 
должны находиться вблизи оборудования, а 
если находятся,  то под постоянным контролем 
взрослого ответственного лица.
Данное оборудование может обслуживаться 
детьми в возрасте от 8 лет и старше, лицами с 
физическими, мануальными или умственными  
ограничениями, либо лицами с недостаточным 
опытом и знаниями по эксплуатации оборудования, 
при условии, что происходит это под надзором 
ответственного лица или согласно с изученной с 
ответственным лицом  инструкцией эксплуатации.   
Особое внимание обратить на детей! Дети не могут 
играть  оборудованием! Убрка и обслуживание 
оборудования не могут производиться детьми без 
надзора взрослых.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Внимание! Приготовление на кухонной плите  
блюд  на  жиру или на растительных маслах  
без надзора, может быть опасно и привести к 
пожару.
НИКОГДА не пробуйте гасить огонь водой! Сначала  
отключите оборудование, а затем накройте огонь, 
например, крышкой или  невоспламеняющимся 
одеялом.
Внимание! Опасность пожара! Не складируйте 
предметы и вещи на поверхности плиты.
Внимание! Если на поверхности имеется 
трещина, то следует отключить электропитание 
во избежание поражения электрическим током.
Устройство не предназначено для управления 
внешним таймером или отдельной системой 
дистанционного управления.
Для чистки кухонной плиты нельзя применять 
оборудование для чистки паром.
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• До первоначального пуска керамической нагревательной плиты, следует прочитать руко-
водство по обслуживанию. Таким образом, мы сохраняем безопасность и избегаем аварии 
установки.

• В случае, если керамическая плита используется в непосредственной близости от радио-
приемника, телевизора или другого эмитирующего устройства, следует проверить правиль-
ность действия управляющего пульта керамической плиты.

• Плиту должен подключить квалифицированный электромонтажник.
• Не следует устанавливать плиту вблизи холодильных установок.
• Мебель, в которой установленна плита, должна быть стойкой против температуре ок 

100º С. Это касается облицовок, кромок и поверхностей изготовленных из пластмасс, 
клеев и лаков.

• Плиту следет употреблять, исключительно после ее встройки в шкафчик. Таким образом, 
мы избегаем возможности соприкосновения к токопроводящим частям.

• Ремонт электроустановок могут производить исключительно специалисты. Некачественны 
ремонт, вызывает серьезную опасность для потребителя.

• Установка отключается от электропроводки только после отключения плавкого предохра-
нителя или изъятия вилки из штепсельной розетки.

• Необходимо обратить внимание на то, чтобы дети не играли с плитой.
 Дети могут стянуть с нее кастрюли с горячим содержимым и ошпариться.
• Настоящее устройство не предназначено для эксплуатации лицами с ограниченной фи-

зической, сенсорной или психической способностью (в том числе детьми) или лицами с 
отсутствием опыта или знания устройства, разве что это осуществляются под надзором 
или в соответствии с руководством по эксплуатации устройства, переданной лицами, от-
ветственными за их безопасность. 

• Установленный индикатор остаточного нагрева показывает, что плита включена или еще 
остается горячей.

• В случае установки штепсельной розетки вблизи нагревательного поля, следует обращать 
внимание на то, чтобы питательный провод плиты, не соприкасался с нагретыми местами.

• В случае применения масел и жиров, не следует оставлять плиту без надзора, ибо угрожает 
это пожаром.

• Не следует употреблять посуду из пластмасс и алюминиевой фольги, ибо они расплавля-
ются под влиянием высокой температуры и могут повредить плиту.

• На разогретое нагревательное поле, не должен попадать сахар, лимонная кислота, соль 
и пр.

• В случае если на горячую плиту попадут сахар или пластмасса, ни в коем случае не следует 
отключать плиту, а лишь соскребать их острым скребком. Хранить руки от ожога.

• В случае употребления керамической плиты, следует применять исключительно горшки и 
кастрюли с плоским днищем, лишенные острых кромок и задиров, ибо в противном случае, 
могут возникнуть устойчивые царапины на плите.

• Нагревательная поверхность керамической плиты стойкая против термического удара. 
Она не чувствительна ни к холоду, ни к теплу.

• Не следует спускать на плиту тяжелые предметы. Точечный удар напр. от падения буты-
лочки с приправами, может привести к трещинам и отслоениям керамической плиты.

• Через поврежденные места, кипящие блюда, могут попасть на находящиеся под напряже-
нием элементы керамической плиты.

ПРИМЕЧАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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• В случае обнаружения поломок, ушибов и трещин керамической плиты, следует немед-
ленно отключить плиту от сети. Для этого,следует отключить плавкий предохранитель 
или изъять вилку из штепсельной розетки. Затем, следует обратиться в сервис.

• Следует соблюдать указания по уходу и очистке керамической плиты. В случае не-
соответствующей ее эксплуатации, не действует гарантия.

• Не следует употреблять поверхность плиты в виде доски для резки или рабочего 
стола.

• Не рекомендуется укладка на поверхности кухонной плиты металлических предметов 
таких как ножи, вилки и крышки, ибо они разогреваются.

• Не следует встраивать кухонную плиту над печкой без вентилятора, над посудомо-
ечной машиной, холодильником, фризером или стиральной машиной.

ПРИМЕЧАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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РАСПАКОВКА

За время транспорта уста-
новка защищена от по-
вреждений при помощи 
упаковки. После распа-
ковки установки, просим 
Вас устранить элементы 

упаковки способом не угражающим окру-
жающей среде.
Все материалы примененные для упа-
ковки, не вредят окружающей среде и 
полностью пригодны для возврата. Они 
обозначены соответствующим знаком.
Примечание ! Упаковочные материалы (по-
лиэтиленовые мешочки, куски стиропора и 
пр.), следует держать издали от детей.

УСТРАНЕНИЕ ИЗНОШЕННЫХ 
УСТРОЙСТВ

По окончании срока исполь-
зования данное устройство 
нельзя выбросить, как обыч-
ные коммунальные отходы, 
его следует сдать в пункт при-
ема и переработки электриче-
ских и электронных устройств. 

Об этом информирует знак, расположен-
ный на устройстве, инструкции по эксплу-
атации и упаковке.
В устройстве использованы материалы, 
подлежащие повторному использованию 
в соответствии с их обозначением. Благо-
даря переработке, использованию мате-
риалов или иной формой использования 
отслуживших срок устройств вы внесете 
существенный вклад в сохранение окру-
жающей среды.
Сведения о соответствующем пункте ути-
лизации использованного оборудования 
вы можете получить в местной админи-
страции.

Тот кто соответствую-
щим образом пользу-
ется электроэнергией, 
не только сохраняет 
домашний бюджет, но 
также сосзнательно дей-
ствует в пользу окружа-
ющей среды. Поэтому, 

поможем Вам экономить электроэнергию ! 
Это можно делать следующим образом :

• Применение соответствующей посуды 
для варки
Горшки с плоским  и  толстым днищем, 
позволяют сэкономить до 1/3 электроэнер-
гии. Следует помнить о крышке, в про-
тивном ибо случае, потребление энергии 
возрастает четырехкратно ! 

• 	 Подбор посуды, соответствующей 
поверхности нагревательного поля
Посуда для варки в ни коем случае не 
должна быть меньшей нагревательного 
поля.

• Уход за чистотой нагревательных 
полей и днищ горшков
Загрязнения препятствуют передаче 
тепла – сильно пригоревшие загрязнения 
можно устранить лишь только при по-
мощи средств значительно засоряющих 
окружающую среду.

• Не следует зря «заглядывать в горш-
ки»

• Не встраивать плиту в непосред-
ственной близости холодильников\
фризеров.
Потребление ими электроэнергии чрез-
мерно возрастает.

КАК ЭКОНОМИТЬ ЭНЕРГИЮ
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ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Описание плиты

Панель управления

Зона нагрева (задняя левая)
             Ø 145

Зона нагрева (передняя левая)
              Ø 180

Двойная зона нагрева правая
             Ø  270/210

1. Главный сенсор
2. Сенсор выбора зоны нагрева,
3. Указатели зон нагрева,
4. Сенсорная кнопка минус,
5. Сенсорная кнопка плюс,
6. Сенсор двойной зоны нагрева
6a.Светодиод, сигнализирующий о вклю-

чении двойной зоны нагрева

7. Сенсорная кнопка ключа с сигнальным 
светодиодом,

8. Сенсор часов,
9. Индикатор часов,
10. Светодиод, сигнализирующий о рабо-

те часов для соответствующей зоны 
нагрева,

1

4
3

3

6

10

10 10

10

9

6a
3

7

5

8
2

2
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Подготовка столешницы мебели к монтажу  плиты 

УСТАНОВКА

• Толщина столешницы мебели должна быть от 28 до 40 мм, глубина столешницы 
минимум 600 мм. Столешница должна быть плоской, с хорошо установленным 
уровнем.  Следует помнить о  устранении щели со стороны стены и предохранении 
столешницы от затеков и влаги.

• Расстояние между краем отверстия и краем столешницы спереди должно составлять 
минимум 60 мм, а сзади – минимум 50 мм.

•      Расстояние между краем отверстия и боковой мебельной стенкой должна состав-
лять минимум 65 мм.

• Мебель для монтажа должна иметь облицову, а также клеи для ее приклеивания, 
устойчивые для температуры 100 градусов С.  Последствием невыполнения данного 
требования может быть деформация поверхности либо отклеивание облицовки.

• Края поверхности должны быть предохранены материалом, устойчивым к проник-
новению влаги.

• Отверстие в столешнице выполнить согласно размерам, поданным на рисунке 1.
• Под нижней частью плиты следует оставить не менее 25 мм свободного простран-

ства, для избежания перегрева поверхности мебели.

1

65
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Монтаж в столешнице  основного 
(несущего) шкафчика  

Монтаж в рабочей столешнице 
над духовым шкафом с 
вентиляцией

Запрещается монтаж плиты над духовым шкафом без вентиляции!

Соединительный провод рабочей панели необходимо  провести так, чтобы он 
не прикасался к нижнему ограждению. 

УСТАНОВКА

Внимание! Во время монтажа  плиты 
в столешнице кухонного шкафа 
необходимо установить полку - 
перегородку, как показано на рисунке 
рядом. Если плита устанавливается над 
духовым шкафом, как встраиваемая в 
мебель, то монтаж полки - перегородки 
необязателен.

Если плита установлена в столешнице 
кухонного шкафа над выдвижным 
ящиком, следует нижнюю защитную 
поверхность  плиты   прикрыть 
деревянной панелью либо защитным 
экраном  для керамических плит.  

m
in

 2
5
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УСТАНОВКА
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Монтаж плиты в столешнице мебели

• В случае наличия столешницы толщиной 38 мм,  для встраивания плиты надо ис-
пользовать 4 ручки «А». Способ монтажа показан на рис. 2 и 3.  При наличии сто-
лешницы толщиной 28 мм, кроме ручек «А» следует дополнительно использовать 4 
деревянные колодки размером 15/15/50 мм. Способ монтажа показан на рис. 4 и 5.

• Проверить, чтобы прокладка плотно прилегала к плите.
• Легко прикрутить ручки  под плитой.
• Очистить столешницу, вложить плиту в отверстие и прижать к столешнице.
• Установить ручки перпендикулярно к краю плиты и докрутить до упора.

1. столешница
2. винт 
3. крепежная  ручка 
4. нагревательная плита
5. прокладка плиты

1. столешница
2. винт
3. крепежная ручка 
4. нагревательная плита 
5. прокладка плиты 
6. деревянная колодка
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УСТАНОВКА

Приключение плиты к электропроводке

Примечание !
Плиту к электропроводке может подключить исключительно квалифицированный 
электромонтажник. Запрешено своевольное произведение переделок или из-
менений в электропроводке.

Указания для электромонтажника

Примечание !
Следует помнить о необходимости подключения защитной цепи к зажиму на за-
жимной планке, обозначенному      . Электропроводка, питающая плиту, должна 
быть защищена соответствующим образом и дополнительно, должна иметь соот-
ветствующий выключатель, способствующий отсеку тока в аварийной ситуации. 

Плита приспособлена изготовителем к питанию переменным трехфазным током (400 
V 3N ~ 50 Hz). Приспособление плиты к питанию однофазным током (230 V) возможно 
после установки соответствующей перемычки на зажимной планке по приведенной 
схеме. Схема соединений установлена также в нижней части нижнего кожуха. 
Доступ к зажимной планке возможен после снятия крышки в нижнем кожухе. Следует 
помнить о соответствующем подборе питающего провода, учитывая вид соединения и 
номинальную мощность плиты

Питающий провод следует закрепить в оттяжке. 

До подключения плиты к электропроводке, следует ознакомиться с информациями 
приведенными на заводском щитке и схеме соединений.

Примечание !
Электромонтажник обязан выдать пользователю «заявку о подключении нагревательной 
плиты к электропроводке» (приложение к гарантийной карте). Включение нагревательной 
плиты другим способом, может привести к ее повреждению.
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УСТАНОВКА

ОБСЛУЖИВАНИЕ

До первоначального пуска

• Сперва следует тщательно очистить кухонную плиту. С керамической плитой следует 
обращаться, как со стеклянной поверхностью.

• При первоначальном пуске, могут временно выделяться запахи и по этому, следует 
включить вентиляцию в помещении или открыть окно.

• Операции по обслуживанию следует произвести с соблюдением указаний по без-
опасности.

Внимание. При первом подключении варочной поверхности к электрической сети 
на индикаторе конфорки может загореться буква „H”. Это не является дефектом, 
буква „H” погаснет примерно через 60 минут.

СХЕМА ВОЗМОЖНЫХ СОЕДИНЕНИЙ
Примечание ! Напряжение нагревательных элементов 230 В

Рекомен-
дуемый

вид соедини-
тельного 
провода

1 Для сети 230 В подключение 
однофазовое с нейтральным 
проводом, мостики соединяют 
зажимы 1-2-3, нейтральный 
провод к 4, предохранительный 
провод к 

1N~ HO5VV-F3G4
3X 4 мм2

2* Для сети 400/230 В подключение 
двухфазовое с нейтральным 
проводом, мостики соединяют 
зажимы 2-3, нейтральный 
провод к 4, предохранительный 
провод к 

2N~ HO5VV-F4G2,5
4X 2,5 мм2

3* Для сети 400/230 В подключение 
трехфазный с нейтральным 
проводом, нейтральный провод 
к 4, предохранительный провод 
к 

3N~ HO5VV-F5G1,5
5X 1,5 мм2

L1=R, L2=S, N=зажимы нейтрального провода; - зажимы предохранительного провода

1 2 3

4

L1 L2

PE N

L3

1 2 3

4

PE

L1

N

1 2 3

4

L1 L2

PE N

Примечание ! Каждое соединение 
должно быть соединено защитным 
проводом с зажимом 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Керамическая нагревательная плита оборудована сенсорами, обслуживаемыми путем 
прикосновения пальца к обозначенным поверхностям.
Каждая перемена настройки сенсора, сопровождается звуковым сигналом.

Следует обращать внимание на то, чтобы во время включения и отключения 
и при установке степени мощности разогрева, всегда нажимать только один 
сенсор. В случае одновременного нажатия нескольких сенсоров (за исключением 
отключения нагревательного поля или таймера), система не учитывает введенных 
сигналов управления. В случае длительного нажатия, включает сигнал помехи.

        Подбор соответствующей посуды для варки

Для кухонных керамических плит, имеются специально испытанные емкости для варки 
и жаренья. Следует соблюдать указания, приведенные их изготовителями.
Емкости (кастрюли) для варки имеющие алюминиевое или медное днище, могут 
оставлять металлические прокрашивания, трудно устраняющиеся. Особенная 
осторожность, рекомендуется в случае эмалированных емкостей, которые после 
случайного выкипения содержимого, могут привести к неотвратимым повреждениям. 
Для оптимального потребления электроэнергии, оптимальной продолжительности 
варки и во избежание прижогов блюд вскипячиваемых на плите, следут соблюдать 
следующие указания :

Днище кастрюли : 

Кастрюли для варки \ жаренья должны иметь устойчивое плоское днище, ибо днище 
с острыми кромками, задирами и пригоревшими остатками блюд может поцарапать 
керамическую плиту и воздействовать на нее в виде абразивного материала ! 

Величина кастрюли :

Диаметр поверхности основания кастрюль и горшков должен соответствовать, по 
возможности, точно диаметру нагревательного элемента плиты.

Крышки кастрюли :

Крышка кастрюли предотвращает утечку тепла и таким образом сокращает 
продолжительность нагрева и редуцирует потребление электроэнергии.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Включение варочной поверхности

Если варочная поверхность выключена, 
то все конфорки отключены, а указатели 
не светятся. 
Прикасаясь к главному сенсору (1) вклю-
чаем плиту, а на всех индикаторах зон 
нагрева (3) покажется на 10 секунд „0”. 
Теперь можно установить необходимую 
степень нагрева с помощью сенсора (+)
(5) либо (-)(4) предварительно выбирая 
кнопку выбора зоны нагрева (2) (см. На-
стройка уровня мощности нагрева ). 

Если в течение 10 секунд не провести перенастройку сенсоров, тогда ва-
рочная поверхность выключается.
Если активизирована защита от детей, тогда включение варочной по-
верхности невозможно ( см. Разблокирование варочной поверхности). 

Включение зоны нагрева

Панель управления
После подключения плиты к электрической 
сети должен загореться светодиод над 
сенсорной кнопкой ключа (7), после 
чего следует разблокировать плиту 
нажатием сенсора (7) до момента угасания 
светодиода над этой кнопкой, далее можно 
включить керамическую плиту.

Нельзя ставить предметы на 
поверхность сенсорных пане-
лей (это может вызвать рас-
познавание устройством неис-
правности), эти панели долж-
ны постоянно содержаться в 
чистоте.

После включения варочной поверхности 
главным сенсором (1) можно обслуживать 
зоны нагрева следующим способом:
1. Выбрать необходимую зону нагрева 

сенсором выбора зоны нагрева (2) 
(назначение сенсоров отвечает раз-
мещению зон нагрева),

2. Сенсором (+)(5) либо (-)(4) настраива-
ем желаемую степень нагрева,

3. Для изменения настройки мощности 
нагрева вновь, как в пункте 1, сперва 
выбираем желаемую зону нагрева 
сенсором выбора зоны нагрева (2), а 
далее настраиваем желаемый уровень 
мощности нагрева сенсором (+)(5) 
либо (-)(4). 

7

1

4
3

3
3

5

2

2

4 5

2

2
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Функция двойной зоны нагрева

Функцию двойной зоны нагрева можно 
включить, нажимая сенсор (6). О включе-
нии этой зоны сигнализирует светящийся 
красный светодиод - (6a) двойной зоны 
нагрева. 

Функцию двойной зоны нагрева можно вы-
ключить, вновь нажимая сенсор (6).

Установка уровня мощности нагревания

Для настройки уровня мощности нагре-
вания в первую очередь следует выбрать 
сенсором выбора зоны нагрева (2) необ-
ходимую зону. Далее во время указания 
на указателе зоны нагрева (3) “ ” можно 
начать настраивать желаемую силу на-
грева с помощью сенсора (+)(5) либо (-)(4). 

Если мы хотим готовить пищу с исполь-
зованием системы автоматического 
уменьшения мощности нагрева, тогда 
следует после достижения уровня „9” 
нажать еще раз на сенсор (+)(5), при-
держивая до момента появления „A”, 
а далее сенсором (-)(4) настраиваем 
уровень, до которого хотим снизить 
мощность. (См. Система автоматиче-
ского уменьшения мощности нагрева).

Функцию двойного поля нагрева можно включить только тогда, когда 
работает основная зона и она активна.

6a

6

4
3

3
3

5

2

2

Если в течение 10 секунд не провести перенастройку сенсоров, тогда зона 
нагрева выключается.
Зона нагрева активна, если цифра „ ” мигает, что означает, что зона готова 
к настройке уровня мощности нагрева.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Уровень мощ-
ности 

греющей кипения

Время быстрого 
приготовления 

(мин.)
1 1’11”
2 2’44”
3 4’47”
4 5’28”
5 6’29”
6 1’11”
7 2’44”
8 2’44”
9 -

Система автоматического снижения мощности нагрева

Если мы начнем настраивать уровень мощности нагрева только спустя 10 
секунд, тогда погаснет точка возле индикатора мощности, система автома-
тического уменьшения мощности нагрева не активна.

Если мы не желаем активизировать систему автоматического снижения 
мощности нагрева, тогда лучше начать выбор степени мощности нагрева 
от сенсора (+)(5).

Все конфорки оборудованы системой 
автоматического снижения уровня мощ-
ности нагрева. Если данная система 
активирована, таком случае отдельная 
конфорка будет работать на полной мощ-
ности определенный период времени, в 
зависимости от выбранного уровня мощ-
ности нагрева для приготовления пищи, 
а затем переключится на более низкий 
уровень мощности нагрева. 
Активация системы автоматического 
уменьшения мощности нагрева выполня-
ется путем выбора уровня мощности на-
грева с помощью сенсора (-)(4) до момента 
появления „9” на дисплее (3) далее один 
раз нажимая на сенсор (+) (5) увеличивая 
настройку до уровня „A” и в этот момент 
с помощью сенсора (-)(4) настраиваем 
уровень, до которого должна быть снижена 
мощность. Если возле цифры на дисплее 
(3) с правой стороны внизу находится 
точка, это означает, что система автома-
тического уменьшения мощности активна.
Если в течение 10 секунд мы начнем на-
стройку уровня мощности нагрева для 
приготовления пищи, коснувшись сенсора 
(-)(4), в таком случае система автоматиче-
ского уменьшения мощности нагрева акти-
вирована, а точка возле уровня мощности 
в течение всего времени ее активации.
Теперь мы в любой момент можем из-
менить настройку уровня мощности на-
грева для приготовления пищи способом, 
описанным в разделе „Установка уровня 
мощности нагрева”.

4
3

3
3

8
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Функция блокировки от детей

Функция блокировки, включаемая сенсором ключа (7), служит для того, чтобы предохра-
нять включенную зону нагрева от нежелательного изменения настроек или выключения 
детьми, домашними животными и т.п.
Если заблокируем варочную поверхность в моменте, когда все зоны нагрева включены 
(на индикаторах зон нагрева светится "0"), либо если плита выключена, тогда варочная 
поверхность защищена от нежелательного включения и включить ее можно только по-
сле предварительного разблокирования.

В случае исчезновения напряжения в сети блокада будет автоматически 
включена. 

Блокировка варочной поверхности

Для блокирования варочной поверхности 
следует нажать сенсор ключа (7) и при-
держать его до момента, когда засветится 
сигнальный светодиод (7). 
Когда засветится светодиод, прозвучит 
короткий звуковой сигнал.

Разблокирование варочной поверхности

Для разблокирования варочной поверхности следует нажать сенсор ключа (7) и при-
держать его до момента, когда погаснет сигнальный светодиод (7). После того, как 
светодиод погаснет, прозвучит короткий звуковой сигнал.

Выключение одной зоны нагрева

Одну зону нагрева можно выключить сле-
дующим способом:

1. Выбираем желаемую зону нагрева 
главным сенсором выбора зоны на-
грева (2), 

2. Далее одновременно нажимаем сен-
сор (+)(5) и (-)(4) либо сенсором (-)(4)
уменьшаем настройку до „0”.

На индикаторе появляется буква “H” – сим-
вол остаточного нагрева.

4
3

3
3

5

2

2

7
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Индикатор остаточного нагрева

В момент отключения горячей зоны нагрева высвечивается „H”, как сигнал „зона на-
грева горячая!”. 

В это время нельзя касаться 
зоны нагрева, чтобы не полу-
чить ожога, и нельзя ставить 
на нее чувствительные к воз-
действию тепла предметы!

Когда этот индикатор погаснет, можно при-
коснуться к зоне нагрева, помня, что она 
еще не остыла до комнатной температуры.

При отсутствии напряжения 
индикатор остаточного нагре-
ва „H“ не светится. Несмотря 
на это, зоны нагрева все еще 
могут быть горячими!
Для дальнейшей работы это не 
имеет никакого значения.

Ограничение времени работы

Для улучшения надежности работы вароч-
ная поверхность оснащена ограничителем 
времени работы каждой из зон нагрева. 
Максимальное рабочее время определя-
ется в соответствии с последним выбран-
ным уровнем мощности нагрева. 
Если уровень мощности нагрева в течение 
длительного времени не меняется (см. 
таблицу), то работающая зона нагрева ав-
томатически выключается и активируется 
индикатор остаточного нагрева. Тем не 
менее, можно в любое время включать и 
эксплуатировать отдельные зоны нагрева 
согласно инструкции по эксплуатации.

 
Уровень мощно-

сти нагрева  

 
Максимальное 

время работы в 
часах 

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

Ограничение времени работы

Для улучшения надежности работы вароч-
ная поверхность оснащена ограничителем 
времени работы каждой из зон нагрева. 
Максимальное рабочее время определя-
ется в соответствии с последним выбран-
ным уровнем мощности нагрева. 
Если уровень мощности нагрева в течение 
длительного времени не меняется (см. 
таблицу), то работающая зона нагрева ав-
томатически выключается и активируется 
индикатор остаточного нагрева. Тем не 
менее, можно в любое время включать и 
эксплуатировать отдельные зоны нагрева 
согласно инструкции по эксплуатации.

 
Уровень мощно-

сти нагрева  

 
Максимальное 

время работы в 
часах 

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1
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Об истечении установленного времени плита сигнализирует короткими 
звуковыми сигналами. На индикаторе (3), соответствующем данной зоне 
нагрева, загорается "0", зона нагрева не нагревается и на индикаторе часов 
(9) загорается "00".

Для изменения настройки уровня мощности нагрева зоны нагрева часами следует 
коснуться сенсора (2), а далее сенсором (+)(5) либо (-)(4) настраиваем уровень 
мощности нагрева зоны нагрева.

Функция часов

Если варочная поверхность снабжена 
часами управления, обозначенными 
буквой T*, тогда с их помощью можно 
настроить время работы любой зоны 
нагрева. 
Сперва следует включить выбранную 
зону нагрева (2), а далее сенсором 
часов (8) Далее во время пульсирования 
светодиода (10)нажимаем сенсор (+)
(5) либо (-)(4) для настройки желаемого 
времени нагрева зоны нагрева.
Часы включаются только тогда, когда на 
индикаторе часов (9) временное значение 
больше нуля.

Выключение всей варочной поверхности

Варочная поверхность работает, если 
включена, как минимум, одна зона на-
грева. Нажимая главный сенсор (1), мы 
выключаем всю варочную поверхность, а 
на индикаторе зоны нагрева (3) загорается 
буква “H” - знак остаточного нагревания.

1
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3
3

4
3

3
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8
2

2

10 10

*Не в каждой модели
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ОЧИСТКА  И  УХОД

Повседневный уход пользователя за чи-
стотой плиты и ее соответствующее кон-
сервирование, имеют большое влияние на 
продление срока ее безотказной работы.

По ходу очистки керамики, дей-
ствуют те же принципы, что в 
случае ухода за стеклянными по-
верхностями. В ни коем случае не 
следует применять абразивные 
или едкие моющие средства, пе-
сок для скобления или или губки с 
шереховатой поверхностью. 
Не следует также применять па-
ровые моечные устройства.

     Очистка после каждовремен-   
         ного применения

• Небольшие не пригоревшие загряз-
нения стереть влажной тряпочкой без 
любого моющего средсва. Применение 
моющего средства для посуды, может 
вызвать появление голубоватых пятен. 
Эти стойкие пятна не всегда можно 
устранить по ходу первоначальной 
очистки, даже при применении специ-
ального средства.

• Сильно присохшие загрязнения, 
устранять при помощи острого 
скребка. Затем, стереть нагрева-
тельную поверхность влажной 
тряпочкой.

Устранение пятен

• Светлые пятна перломутрового 
цвета (остатки алюминия) можно 
устранять с холодной нагревательной 
плиты при помощи специального сред-
ства для очистки. Известковые остатки 
(напр. после выкипения воды), можно 
устранять при помощи уксуса или дру-
гого средства для очистки.

• При устранении сахара, блюд, со-
держащих сахар, пластмасс и алюми-
ниевой фольги, не следует отключать 
данное нагревательное поле, следует 
сразу тщательно соскребать остатки (в 
горячем состоянии) при помощи остро-
го скребка с горячего нагревательного 
поля. После устранения загрязнения, 
можно отключить плиту и уже остыв-
шую, дочистить специальным сред-
ством.

Специальные средства для очистки, 
можно приобрести в специализиро-
ванных электротехнических магазинах, 
аптекарских магазинах, гастрономах и в 
магазинах с кухонным оборудованием. 
Острые скребки можно купить в магазинах 
для любителей мастерить, и в магазинах 
со строительными приборами, а также в 
магазинах с малярными приборами.
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ОЧИСТКА  И  УХОД

Примечание ! В случае невозмож-
ности, по любому поводу, обслу-
живания управления включенной 
плиты, следует отключить главный 
выключатель или вывинтить соот-
ветствующий плавкий предохрани-
тель и обратиться в сервис.

Примечание ! В случае обнару-
жения трещин или поломок кера-
мической плиты, следует сразу 
выключить нагревательную плиту и 
отключить ее от электропроводки. 
Для этой цели, следует отключить 
предохранитель или изъять вилку 
из штепсельной розетки. Затем, 
следует обратиться в сервисный 
центр.

В случае несоответствующего ухода 
за керамической поверхностью нагре-
вательной плиты, мы не несем ответ-
ственность в рамках гарантии.

В любом случае не следует наносить 
очищающее средство на горячую плиту. 
Лучше всего, позволить очищающим 
средствам позволить подсохнуть а потом, 
стереть их влажной тряпочкой. Возможные 
остатки очищающего средства, следует 
стереть влажной тряпочкой до вторичного 
нагрева. В противном ибо случае, они 
могут воздействовать агрессивно на 
поверхность плиты.

    Периодические осмотры

Помимо постоянного содержания плиты в 
чистоте, следует:
• Проводить периодические проверки 

работы элементов управления и 
рабочих узлов плиты. По истечении 
гарантийного срока, как минимум 
два раза в год, в пункте сервисного 
обслуживания следует заказать 
техосмотр плиты.

• Устранить обнаруженные неполадки.
• Произвести периодический уход за 

рабочими узлами плиты.

Внимание! 

Любые ремонты и регулировки 
должны выполняться соответству-
ющим пунктом сервисного обслу-
живания или сертифицированным 
инсталлятором.
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ПОВЕДЕНИЕ В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

В любой аварийной ситуации, следует :
• отключить рабочие узлы плиты,
• отключить электропитание,
• объявить о ремонте в сервисный центр,
• некоторые мелкие неполадки пользователь может устранить самостоятельно, ру-

ководствуясь примечаниями приведенными в нижеприведенной таблице. До того 
пока Вы обратитесь в отделение обслуживания клиентуры или в сервисный центр, 
следует проверить очередные пункты по таблице.

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ
1. Плита не работает - перерыв в подаче тока -проверить предохранитель 

домашней электропроводки, 
перегоревший заменить

2. Плита не реагирует на 
введенные значения

- панель управления не включена - включить

- сенсор нажимался слишком 
недолго (менее секунды)

- нажимать сенсоры несколько 
дольше

- одновременно нажато большее 
количество сенсоров

- всегда нажимать только один 
сенсор (кроме отключения 
конфорки)

3. Плита не реагирует и издает 
короткий звуковой сигнал

- включена защита от детей 
(блокада)

- выключить защиту от детей 
(блокаду)

4. Плита не реагирует и издает 
длинный звуковой сигнал

- неправильная эксплуатация 
(нажаты не те сенсоры или 
нажаты слишком быстро)

- повторно включить плиту

- сенсор(ы) закрыт(ы) или 
загрязнен(ы)

- открыть или очистить сенсоры

5. Плита не выключается - после включения не введено 
никаких значений в течение более 
чем 10 секунд

- повторно включить панель 
управления и немедленно ввести 
данные

- сенсор(ы) закрыт(ы) или 
загрязнен(ы)

- открыть или очистить сенсоры

6. Одна конфорка отключается - ограничение времени работы - снова включить конфорку

- сенсор(ы) закрыт(ы) или 
загрязнен(ы)

- открыть или очистить сенсоры

7. Не светится индикатор 
остаточного нагрева, хотя 
конфорки еще не остыли

- перерыв в подаче тока, 
устройство отключено от сети 

- индикатор остаточного нагрева 
сработает снова только после 
включения и отключения панели 
управления

8. Трещины в керамической плите Немедленно отключить керамическую плиту от сети (предохранитель). 
Обратиться в ближайшую сервисную службу.

9. Неполадка еще не устранена Отключить керамическую плиту от сети (предохранитель).
Обратиться в ближайшую сервисную службу.
Важно!
Вы несете ответственность за содержание устройства в надлежащем 
состоянии и правильную эксплуатацию в домашнем хозяйстве. 
Если из-за ошибки в эксплуатации Вы вызовете сервисную службу, Вам 
придется оплатить ее прибытие (в том числе в течение гарантийного срока).
За ущерб, вызванный несоблюдением настоящего руководства, 
производитель ответственности не несет.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Номинальное напряжение: 230/400В 3кВ~ 50  Гц
Номинальная мощность: 5,7 кВт

Модель: FCES6* 
- нагревательное поле: 1 x Ø 140 мм 1200 Bт
- нагревательное поле: 1 x Ø 180 мм 1800 Bт
- нагревательное поле: 1 x Ø 270/210 мм 2700 Bт
Габарит: 576 x 518 x 50;
Вес: ок. 7,8 кг

Соответствует требованиям стандартов EN 60335-1; EN 60335-2-6, действующим в 
Европейском Союзе.
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ҚҰРМЕТТІ ТҰТЫНУШЫ,

Плитасы – бұл қызмет көрсетудің қарапайымдылығы мен мінсіз тиімділіктің 
үйлесімділігі. 
Нұсқаулықты оқып шыққаннан кейін, плитаның қызмет етуінде қиындықтар 
туындамайды.

Зауытта шығарылған плита, орам алдында қауіпсіздігі мен қызметтілігің көқарасымен 
бақылау пунктінің мұқият тексерісінен өткен.

Дұрыс қызмет көрсетпеуінің алдын алу үшін ас үй сорғышын қосар алдында аталмыш 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен мұқият оқып танысу керек.
Нұсқаулықта көрсетілген нұсқауларды сақтау Сіздің плитаны дұрыс 
пайдаланбауыңыздың алдын алады.

Нұсқаулықты сақтаған дұрыс және оны әрдайым қоластында болатын орындарда 
ұстаған жөн.
Төтенше жағдайлардың алдын алу үшін, жұмысты нұсқаулық бойынша бастаңыз.

Назар аударыңыз!
Құрылғыны тек бұл нұсқаулықты оқып/түсінгеннен кейін ғана пайдаланыңыз.

Құрылғы тек тағам дайындау құралы ретінде ғана дайындалған Кез келген 
басқа мақсатта пайдалану (мысалы, бөлменні жылыту үшін) 
тағайындалуына сәйкес келмейді және қауіпті болуы мүмкін. 

Өндіруші құрылғы құрылымына  қызметіне әсер етпейтін өзгерістерді 
енгізуге құқылы.

Өндірушінің мәлімдемесі

Осымен өндіруші тұрмыстық аспабының төмендегі көрсетілген негізгі талаптар мен 
басшылықтарына сәйкес келеді деп куәландырады;

• төменвольтті жабдықтар директивасы 2014/35/ЕC,
• электромагниттік үйлесімділік директивасы 2014/30/ЕC,
• қоршаған ортаны жобалау директивасы 2009/125/EС,
• „төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі үшін” талап ТР ТС 004/2011,
• „техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі” талап ТР ТС 

020/2011

Аспап  сәйкестікті белгілсімен таңбаланады, және оған нарықты бақылау меке-
мелерге ұсынылатын сәйкестік сертификаты беріледі.
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША НҰСҚАУЛАР 

Қолдану. Аспап және оның ашық бөлшектері жұмыс 
кезінде жоғары температураларға дейін қызады. Ерекше 
абайлылықты қадағалау және қыздыру элементтеріне 
жақындамау қажет. Егер 8 жастан кіші балалар тұрақты 
бақылауда болмаса, аспаптың жанында болуға жол 
бермеу қажет.
Бұл бұйым егер аталған қолданылуы бақылаумен жүзеге 
асырылса немесе олардың қауіпсіздігіне жауап беретін 
тұлғалармен ұсынылған құрылғылардың пайдаланылуы 
жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес 8 жастағы және асатын 
балалардың, сонымен бірге шектеулі дене, сенсорлық 
немесе психикалық мүмкіндіктері шектеулі немесе 
жеткілікті тәжірибемен білімге ие емес адамдардың 
қолдануына болады. Бұл аспаппен балалардың 
ойнамауын қадағалау қажет.  Балаларды ересектердің 
қарауынсыз плитаны жинауға және қолдануға рұқсат 
бермеңіз.
Қолдану. Ас үйплитасында майларды қолдана отырып 
тағамдарды даярлау қауіпті және өрт туғызуы мүмкін.
ЕШҚАНДАЙ ЖАҒДАЙДА отты сумен сөндіруге 
тырыспаңыз, аспапты сөндіру, осыдан кейін жалынды 
мысалы, қақпақпен немесе жанбайтын жамылғымен 
жабу қажет.
Қолдану. Өрт қауіпті: Тағам даярлауға арналған үстіңгі 
бетке заттарды сақтауға болмайды.
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚТАР 

Қолдану. Егер плитаның үстіңгі беті жарыққа ие болса, 
плитаны электр тогына күйіп қалмау үшін электр желісінен 
ажырату қажет.
Құрылғыны сыртқы сағатпен немесе қашықтықта басқару 
жүйесі көмегімен басқаруға тиым салынады. 
Плитаны тазалау үшін бумен тазарту құралдарын 
пайдаланбаңыз.
Қолдану. Әзірлеу үдерісі бақылануы тиіс. Тағамды қысқа 
мерзімде әзірлеу үнемі бақылануы тиіс.
Қолдану. Құрылғыны дайындаушы жасап шығарған 
немесе дайындаушы пайдалану бойынша нұсқаулықта 
көрсеткен плиталарға арналған қақпақты ғана 
пайдаланыңыз. Сай келмейтін қақпақтарды пайдалану 
жазатайым оқиғаларға әкеп соғуы мүмкін.
•  Керамикалық қыздырғыш плиталарды бірінші пайдаланар алдында пайдалану 

нұсқаулығын оқығаныңыз жөн. Осылайша, Сіз өз қауіпсіздігіңізді қамтамасыз етесіз 
және дұрыс пайдаланбаудан болатын шығынның алдын аласыз. 

•  Егер керамикалық плита радиоқабылдағышқа, теледидарға немесе басқа радио 
таратқыш құрылғысына тікелей жақын орнатылатын болса, керамикалық плитаның 
басқару үстелінің дұрыс жұмыс істейтіндігін тексерген жөн. 

•  Қайнату бетін білікті маман  – электрик жалғауы керек. 
•  Қайнату құрылғысын салқындату және мұздату құрылғыларына жақын жерде 

қолдануға тыйым салынады.
•  Қайнату беті орнатылатын жиһаз, шамамен. 100oC температураға төзетін болуы 

керек.Бұл терезелерге, жиектерге, пластмасса беттерге және желімдер мен лактарға 
қатысты болады.

•  Қайнату бетін тек құрастырғаннан кейін ғана пайдалану керек. Осылайша, Сіз  кернеу 
ықпалындағы бөлшектерге жанасу қаупін болдырмайсыз. 

•  Электрлік құралдарды жөндеуді тек білікті маман ғана жүзеге асыруы керек. 
Маманданбаған жөндеу қауіпті болуы мүмкін. 

•  Құрал сақтандырғыш сөндірілген және айыр розеткадан суырылған жағдайда ғана 
электр желісінен толық ажыратылған болып есептеледі.

•  Қосқыш кабель ажыратқышы плитаны орнатудан кейін қолжетімді болу керек.
•  Бұл аспаппен балалардың ойнамауын қадағалау қажет. Балалар плитадан ыстық 

тамағы бар ыдысты абайсызда алып қалуы және күйіп қалуы мүмкін. 
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚТАР 

•  Егер розетка кәмпірекке жақын болса, қорек сымының ыстық бетке тимеуін 
қадағалаңыз. 

•  Майды және тоң майды пайдалану кезінде өрт туындау мүмкіндігі болғандықтан 
плитаны қараусыз қалдыруға болмайды. 

•  Пластик немесе алюминий жұқалтырдан жасалынған ыдысты қолдануға тыйым 
салынады. Ыдыстың мұндай түрі өте жоғары температураларда еруі және 
керамикалық плитаның бүлінуіне алып келуі мүмкін. 

•  Қант, лимон қышқылы, тұз және с.т. қатты және сұйық күйдегі, сондай ақ 
пластмассалар қыздыру аймағына түспеуі тиіс. 

•  Егер зейінсіздік нәтижесінде қант немесе жасанды материалдар қызып тұрған плитаға 
түссе, ешбір жағдайда плитаны сөндіруге болмайды, өткір қырғышпен қантты және 
пластмассаны қырып алып тастаған жөн. Қолды күйік пен жарақаттан қорғау керек.

•  Керамикалық плитаға қабырғалар мен қылауы жоқ бірыңғай жалпық түбі бар 
кастрюльдер және бақыраш пайдаланған жөн, кері жағдайда  плитада орнықты 
сызаттар пайда болуы мүмкін.  

•  Керамикалық плитаның қызып тұрған беткі қабатының ыстықтық шок әсері мықты. 
Ол суыққа және ыстыққа сезімтал емес. 

•  Плитаға заттардың түсуінен аулақ болған жөн. Қызып тұрған беткі қабаттың нүктелі 
соққысы, мысалы, дәмдеуіштері бар шөлмектердің құлауы керамикалық плитаның 
сынуына және жарылуына әкеп соғуы мүмкін. 

•  Жарылған жерлер арқылы сұйықтық керамикалық плитаның кернеуде тұрған 
бөлшектеріне түсуі мүмкін.

•  Егер плитаның үстіңгі беті жарыққа ие болса, плитаны электр тогына күйіп қалмау 
үшін электр желісінен ажырату қажет.

•  Егер құрылғы галогенді кәмпіректермен жабдықталған болса, ол көзге зиян 
болғандықтан оларға қарау ұсынылмайды.

•  Керамикалық плитаны күту және тазалау туралы нұсқаулықты ұстанған жөн. Тиімсіз 
пайдалану жағдайында өндіруші жауапкершілікте болмайды. 

• Құрылғыны ас әзірлеуге немесе пісіруге қолдану, ол орнатылған бөлмеде ылғал мен 
жылудың бөлінуіне әкеп соғады. Асүй бөлмесі жақсы желдетілетіндігіне көз жеткізіп 
алған дұрыс; табиғи желдету саңылаулары ашық болуы керек, немесе механикалық 
желдету құралдарын орнату керек (механикалық сорумен түтіндік).

• Құралды ұзақ интенсивті пайдалану қосымша желдетуді қажет етуі мүмкін, мысалға 
терезені ашу тиімді желдету үшін немесе механикалық желдетудің өнімділігін арттыру 
үшін.

•  Кәмпіректерді қосқаннан кейін өте тез қызады. Сондықтан оларды тек тағам 
дайындауға арналған ыдыс плитада тұрған кезде ғана қосқан жөн. Осылайша біз 
қуатты артық шығындаудан құтылатын боламыз. 

•  Электронды жүйеге кіріктірілген қалдық жылу индикаторы қайнату беті қосулы ма 
екендігін және ыстық па екендігін көрсетеді. 

•  Желідегі кернеу төмендеген жағдайда барлық күйге келтірулер мен көрсеткіштер 
жойылатын болады. Желіге кернеу қайта оралған кезде кернеу төмендер алдындағы 
камфоралардың қызуы көрсеткіштері бақыланбайтын болғандықтан абайлағыштықты 
сақтаған жөн.  
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Бұндай таңбалау бұл 
құрылғыны, пайдаланудан 
кейін басқа да тұрмыстық 
қалдықтармен бірге 
лақтыруға болмайтындығы 
жайлы ақпараттандырады. 
Пайдаланушы құрылғыны 

қолданыста болған электрлі 
және электронды құрылғыларды 
жинаушыларға тапсыруға міндетті. 
Қалдықтарды жинаушылар, жинау 
пунктері, дүкендер және бөлімшелер бұл 
құрылғыны тапсыруға мүмкіндік беретін 
жүйені құрайды.
Пайдалануда болған электрлі және 
электронды құрылғы адам денсаулығына 
және қоршаған орта салдарына, 
бар болатын қауіпті құрылымды 
элементтерінен, сонымен қатар мұндай 
құрылғының қайта дұрыс жұмыс істемеуіне 
және қоймалануына қауіптіліктің алдын 
алуға бұл қаулы мүмкіндік береді. 

Орау тасымалдау кезінде 
зақымданудан қорғайды. 
Құрылғыны ашқаннан 
кейін орау элементтерін 
қоршаған ортаны ластамай 
жинаңыз. 

О р ау  ү ш і н  қ ол д а н ы л ғ а н  ба рл ы қ 
материалдар, қоршаған ортаға зиянсыз 
100% қайта өңделе алады, сәйкес 
символмен таңбалауға ие.
Назар аударыңыз! Орау материалдарын 
(полиэтиленды қаптар, пенопласт 
бөлшектері және т.б.) құрылғыны ашу 
үрдісі кезінде балалардан алыс ұстау 
керек.

ОРАУДАН АШУ 

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН 
ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ КӘДЕГЕ 
ЖАРАТУ

ЭЛЕКТР ҚУАТЫН ҮНЕМДЕУ

Электр қуатын үнемдеуге 
жауапты тәсіл үй бюджетін 
үнемдеуді қарастырып 
қана қоймай, қоршаған 
ортаны қорғауғада саналы 
қатысуды қарастырады. 

Бей-жай болмаңыз, электр қуатын 
үнемдеуге кірісіңіз! Бұл үшін қажетті:

• Даярлау үшін тиісті ыдысты қолдану.
Жалпақ және қалың түбі бар кастрөлдер 
электр қуатын 1/3 дейін үнемдеуге 
мүмкіндік береді. Ыдысты қақпақпен жабу 
қажет, бұл электр қуатын 4 есе азайтуға 
мүмкіндік береді!

• Конфорка өлшеміне тәуелді тағам 
даярлау үшін ыдысты іріктеу қажет.
Тағам дайындауға арналған ыдыс кәмпірек  
диаметрінен үлкен болмауы тиіс.

• Конфорка мен ыдыс түбінің тазалығын 
қадағалау қажет.
Ластану жылудың берілуіне кедергі 
келтіреді – тұрып қалған күйіп кеткен 
ластанулар жиі жағдайда қоршаған ортаны 
өте ластайтын құралдар көмегімен ғана 
кетіруге болады.

• «Кастрөлге артық үңілдеуден» аулақ 
болыңыз.

• Плитаны мұздатқыш/салқындатқыш 
камералары маңайына орналастырмау 
Қажеттіліксіз электр қуатын қолдану 
жағдайында оның шығыны өседі.
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БҰЙЫМДЫ СИПАТТАУ

Қайнату бетінің сипаттамасы

Басқару панелі

Артқы сол конфорка
             Ø 145

Алдыңғы сол кәмпірек
              Ø 180

Қыздырудың қос аумағы оң жағы
             Ø 270/210

1. Басты сенсор
2. Кәмпіректі таңдау сенсоры,
3. Кәмпіректер сілтеуіштері,
4. Сенорлық батырма минус,
5. Сенорлық батырма плюс,
6. Қыздырудың қосарлы аумағының 

сенсоры
6a.Жарықдиод, қыздырудың қос 

аумағының қосылуы туралы сигнал 
береді

7. Сигналды жарықдиоды бар кілттің 
сенсорлық түймешігі,

8. Сенсорлы уақыт батырмасы,
9. Сағат көрсеткіші,
10. Жарықдиод, қыздыру аумағына 

сәйкес сағаттың жұмысы туралы 
сигнал береді

1

4
3

6a

6
3

7

5

2
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ОРНАТУ

Үстел бетін қайнату бетін орнатуға дайындау

l	Қалыңдығы  28 - 40 мм аралығында үстел бетін таңдау, үстел бетінің ені- 600 мм кем 
болмауы керек. Үстел беті тегіс және тұрақты болуы керек. Үстел бетін қабырғаға 
бекітіп, ылғал мен судың енуін болдырмау үшін тығыздау керек.

l	Қуыс шеті мен үстел бетінің алдыңғы жиегіне дейінгі қашықтық 60 мм кем болмауы 
керек, ал артқы жағынан - 50 мм кем емес.

l	Қуыс шетінен жиһаздың бүйір қабырғасына дейінгі ара қашықтық 65 мм кем болмауы 
керек.

l	Плитаға жақын тұрған ас үй жиһазы қаптайтын затпен жабыстырылған болуы, және 
желім секілді 100°C температураға төзімді болуы тиіс. Осы шартты орындамау 
жиһаздың беткі қабатының түрін өзгертуге немесе қаптайтын заттың желімнен 
ажырауына әкеп соғуы мүмкін.

l	Қуыс жиектерін ылғал сіңіруге тұрақты материалдармен қорғау керек.
l	Үстел бетіндегі қуысты  суретте көрсетілген өлшемдер бойынша жасау керек. 1.
l	Қайнату бетінің астынан ауа айналымы мен қайнату беті аймағындағы қызып кетуді 

болдырмау үшін  25 мм бос кеңістік қалдыру керек.

1

(*) 600 мм плиталарға арналған 560 мм
(*) 770 мм плиталарға арналған 750 мм

65
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Қайнату бетін желдету жүйесі жоқ духовка шкафының үстіне орнатуға тыйым 
салынады.

Желілік кабельді төменгі қақпаққа тимейтіндей етіп өткізген жөн.

Ас үйдің кішкене шкафының үстіңгі 
тақтайына орнату.   

ОРНАТУ

Ас үй кішкене шкафының үстіңгі 
тақтайын қуырғыш шкафтың үстіне 

орнату. 

Назар аударыңыз! Плитаны орнату 
кезінде ас үйдің кішкене шкафының 
үстіңгі тақтайына жинау суретінде 
көрсетілгендей аралық сөре орнатқан 
жөн. Егер плита қуырғыш шкаф 
үстіне орнатылса, онда аралық сөрені 
орнату қажеттілігі жоқ.

Егер плита ас үйдің кішкене шкафының 
жылжымалы жәшігінің үстіңгі 
тақтайына орнатылса, онда плитаның 
төменгі қақпағын ағаш панельмен 
немесе керамикалық плитаға арналған 
қорғаныш плитамен жапқан жөн.
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• Егер үстел беті ұқалыңдығы 38 мм болса, орнату үшін 4 “A” тұтқа пайдалану керек. 
Орнату тәсілі суретте көрсетілген 3 және 4. Егер үстел бетінің қалыңдығы  28 мм 
болса, “A” тұтқалардан басқа қосымша  4 дана 15x15x50 мм ағаш діңгектер пайдалану 
керек. Орнату тәсілі суретте көрсетілген 5 және 6.

• Төсеменің қайнату бетіне тығыз жанаса орналасуын тексеру. 
• Плитаның төменгі жағынан ұстағыштарды жеңіл бұрау.
• Үстел тақтайшасын тазалау,  қайнату бетін қуысқа қойып, тақтайшаға баса 

орналастыру 
• Тұтқаларды қайнату бетінің шеттеріне перпендикуляр орналастырып соңына дейін 

бұрау.

1 – үстел тақтайшасы
2 – бұранда
3 – қысқыш-ұстауыш
4 – қайнату беті
5 – қайнату беті 
төсемесі

1 – үстел тақтайшасы
2 – бұранда
3 – қысқыш-ұстауыш
4 – қайнату беті
5 – қайнату беті 
төсемесі
6 – ағаш діңгектер

3

4

5

6

320

560

49
0

m
in 60

m
in 50

466

560

416 50

49
0

m
in 60

m
in 50

270 50

5 4

321

5 4

321
15 15

6

ОРНАТУ

Плитасын орнату  - ұстағыш
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Желілік кабельді созуда бекіткен жөн. 

ОРНАТУ 

Қайнату бетін электрлік желіге жалғау алдында зауыттық тақташамен және электрлік 
жалғау сызбасымен танысу керек. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Қызмет көрсету орталығының жұмыскері пайдаланушыға 
«қайнату бетін электрлік желіге жалғау куәлігін» (кепілдемелік талонда) беруге міндетті.
Электрлік жалғау сызбасына сәйкес келмейтін жалғау істен шығуғы алып келуі мүмкін.

Қайнату бетін электрлік желіге жалғау

Назар аударыңыз!
Электрлік желіге жалғауды тек сәйкес рұқсаты бар білікті маман ғана жүзеге 
асыра алады. Электрлік жалғауларды өз бетімен өзгертуге және жөндеуге 
тыйым салынады. 

Жөндеушіге арналған нұсқаулық

Плита  үш фазалы (400 В 3Н ~50 Гц) ауыспалы токпен қуаттандыруға лайықталған. Егер  
қоса берілген қосу сызбасына сәйкес плитаны көпірлі тәсілмен электрлі панельге қосса 
бір фазалы токпен қуаттандыруға (230 В) болады. Қайнату бетінің төменгі бөлігіндегі 
электрлік жалғаулардың сызбасы жапқышта көрсетілген. Қосу панеліне рұқсат артқы 
қабырғадағы қақпақты алғаннан кейін мүмкін болады. Жалғау түрі мен қайнату бетінің 
нақты қуатын ескере отырып, қорек шоғырсымын дұрыс таңдауды есте сақтау керек.

Назар аударыңыз!
Міндетті түрде жерге тұйықтау шоғырсымын клемма бөліміне жалғаңыз, клемма 
белгімен белгіленген. Плитаның электрлі  инсталляциясы апаттық жағдайда 
электр келуін ажыратуға мүмкіндік беретін таңдалған қорғанышпен  немесе 
сәйкес сөндіргішпен қорғалған болуы тиіс.
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ОРНАТУ

Қайнату бетін алғаш қосар алдында

ПАЙДАЛАНУ 

• алдымен керамикалық плитаны әбден тазалап алған жөн. Керамикалық плитаға 
шынының беткі қабаты секілді күтім жасаған жөн. 

•  Алғаш пайдаланғанда бөгде иіс шығуы мүмкін, сол себепті бөлмеде желдеткіш 
қосу немесе терезені ашу керек.

•  Қауіпсіздік нұсқауларын сақтай отырып, қызмет көрсету қадамдарын жасау

МҮМКІН ЭЛЕКТРЛІК ЖАЛҒАУ СЫЗБАСЫ
Назар аударыңыз! Конфорка кернеуі  230В 

Ұсынылатын 
қорек 
шоғырсымы

1 230 В желі үшін бейтарап 
сыммен бірфазалы жалғауға 
болады, клемма 1-2-3 блокта, 
бейтарап сым 4 дейін, жерге 
тұйықтау сымы 

1кВ 
дейін

H05VV-F3G4
3X 4 мм2

2* 400/230 В желі үшін бейтарап 
сыммен екі фазалы жалғау, 
болады, клемма 2-3 блокта, 
бейтарап сым 4 дейін, жерге 
тұйықтау сымы 

2кВ 
дейін

H05VV-F4G2,5
4X 2,5 мм2

3* 400/220 В желі үшін, 4-ке 
дейінгі бейтарап өткізгішпен 
үш фазалы байланыс, қорғаныс 
өткізгіш  .

3кВ 
дейін

H05VV-F5G1,5
5X 1,5 мм2

L1=R, L2=S, L3=T, N= сым клеммасы бейтарап, =жерге тұйықтау клеммасы

Назар аударыңыз! Жалғаудың 
кез келген түрінде  жерге 
тұйықтау сымы клеммамен 
жалғануы керек 
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ПАЙДАЛАНУ 

       Тағам дайындауға арналған сәйкесті ыдыс.

Керамикалық плиталарда пайдалану үшін дайындау және пісіу үшін арнайы лайықталған 
ыдыстар бар. Оларды өндірушілердің нұсқауларын сақтаумен пайдаланған жөн. 

Дайындауға арналған алюмин немесе жезді түбі бар ыдыс плитаның беткі қабатында 
өте қиын кетірілетін метал бояуын қалдыруы мүмкін. Эмальдалған ыдысты пайдалану 
кезінде ерекше абайлағыштықты сақтаған жөн, себебі ішіндегісінің қайнап бітуі 
түзелмейтін ақаулыққа әкелуі мүмкін. Тамақ дайыдауда ұтымды уақытқа, қуатты ұтымды 
шығындауға қол жеткізу үшін, сондай-ақ плитада дайындалып жатқан тамақтың күйіп 
кетуін болдырмас үшін келесі нұсқауларды сақтаған жөн. 

Кастрюльдің түбі: 

Тамақ дайындауға/пісіруге арналған ыдыстың тұрақты, жалпақ түбі болуы тиіс, себебі 
үшкір шеттері, қылаулары бар және тағамның қалдықтарымен көмірленген түбі 
керамикалық плитаның беткі қабатын сызып тастауы немесе оны уатуы мүмкін.

Кастрюльдің мөлшері:

Кастрюль және бақыраш диаметрі плитаның қыздырғыш элементтері диаметрімен 
дәлірек сәйкес болуы тиіс. 

Кастрөл қақпағы:

Кастрөлдегі қақпақтың болуы жылудың жоғалуының алдын алады, осы арқылы қыздыру 
уақытын азайтады және электр қуат көзін азайтады.

Келесі бақылау керек:, қосқан және сөндірген кезде, сонымен қатар қыздыру уақытын 
таңдау барысында  әрқашан тек бір сенсорлық батырма басулы болуы керек . 
Сенсорларға бір уақытта көп мөлшерде басқан жағдайда (кәмпіректерді сөндірген 
жағдайларды қоспағанда) жүйе енгізілген басқару белгісін елемейді, ал ұзақ уақыт 
басқан кезде ақаулы белгіні босатып жібереді.

Шыныкерамикалық пісіру беті сенсорлық батырмалармен жабдықталған, олар 
белгіленген беттерге жанасу арқылы әрекетке келтіріледі. 
Сенсорлық батырмаға атқарушы команданың кез келген берілісі акустикалық сигналмен 
қатар жүреді.
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ПАЙДАЛАНУ 

Қайнатпа плитаны қосу

Егер қыздырғыш плита сөніп тұрса, 
онда барлық кәмпіректер сөніп тұр, ал 
көрсеткіштер жанбайды. 
Басты сенсорды (1) түрту арқылы плитаны 
қосамыз, ал қыздыру аумақтарының барлық 
индикаторларында (3) 10 секунд бойы 
„0” саны көрсетіледі. Енді (+)(5)  немесе 
(-)(4) сенсорының көмегімен қыздыру 
қуаттылығының қажетті деңгейін теңшеуге 
болады, бұл үшін қыздыру аумағын таңдау 
түймесі (2) (алдын ала таңдалуы керек 
Қыздыру қуаттылығының деңгейін 
теңшеу бөлімін қараңыз). 

Егер 10 секунд ішінде ешқандай сенсорлық батырма қосылмаса, пісіру 
беті сөнеді.
Егер балалардан қорғау іске қосылса, ас пісіру жабынын қосу мүмкін 
емес ( қараңыз: Қыздыру аумағын бұғаттан босату).

Конфорканы қосу

Басқару панелі
Плитаны электр желіге қосқан соң 
(7) кілтінің сенсор түймесінің үстінде 
жарықдиод жануы тиіс, одан соң осы 
түйменің үстіндегі жарықдиод өшкен сәтке 
дейін (7) сенсорына басып тұрып плитаны 
бұғаттан босатқан жөн, кейін керамика 
плитасын қосуға болады.

Сенсорлық батырмалардың 
беттер іне  қандай  да  б ір 
з а т т а рд ы  қ о й м а ғ а н  ж ө н 
(ақаулық сигналы пайда болуы 
мүмкін), бұл беттер әрдайым 
таза күйінде болуы керек .

Плитаны осы өрістің (1) басты сенсорымен 
қосқан соң, қыздыру аумағына келесі 
тәсілмен қызмет көрсетуге болады:
1. Қыздыру аумағын таңдау сенсорының 

көмегімен қажетті қыздыру аумағын 
таңдаңыз (2) (арналымы),

2. Қажетті қыздыру деңгейін теңшеу 
үшін (+)(5) немесе (-)(4) сенсорын 
қолданамыз,

3. Қыздыру қуаттылығының теңшелімін 
1 тармақтағыдай қайтадан ауыстыру 
үшін, алдымен қалаулы қыздыру 
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ПАЙДАЛАНУ 

Қызудың қос аумағының қызметі

Қызуыдң қос аумағының қызметін 
сенсорға басу арқылы қосуға болады (6). 
Осы өрістің қосылғанын - (6a) қосарлы 
қыздыру аумағының жанып тұрған қызыл 
жарықдиоды аңғартатын болады. 

Қызудың қос аумағының қызметін сенсорға 
басу арқылы сөндіруге болады (6).

Қыздыру күштілігі деңгейін орнату

Қыздыру қуатының деңгейін орнату 
мақсатында, бірінші кезекте, таңдау 
сенсорының көмегімен (2) қажетті қыздыру 
аумағын таңдауымыз керек. Содан соң 
қыздыру аумағының индикаторында 
(3) “ ” көрсетілген уақытта, қыздыру 
қуатының қалаулы деңгейін (+)(5) либо (-)
(4) сенсорының көмегімен теңшеуді бастай 
беруімізге болады. 

Қыздыру қуатын автоматты түрде 
азайту жүйесін қолдану арқылы 
ас әзірлегіміз келсе, „9” деңгейіне 
жеткеннен кейін (+)(5) сенсорын тағы 
да басып, „A” деңгейі пайда болған 
сәтке дейін ұстап тұрамыз, содан 
соң (-)(4) сенсорының көмегімен 
қуатты азайтқымыз келетін деңгейді 
теңшейміз. (Қыздыру қуатын автоматты 
түрде азайту жүйесі бөлімін қараңыз).

Қызуыдың қосарлы аумағының қызметін тек негізгі аумақ жұмыс істегенде 
ғана сөндіруге болады, сонда ол іске қосылады.

6a

6
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2
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Егер 10 секундтың ішінде Сіз сенсорларды қайта теңшеу жасамасаңыз, 
онда қызу аумағы сөнеді.
„ ” саны жыпылықтап тұрса, қыздыру аумағы іске қосылып тұрғанын 
аңғартып, қыздыру қуатының деңгейін теңшеуге дайын екенін білдіреді.

аумағын (2) қыздыру аумағын таңдайтын 
басты сенсормен таңдаймыз, содан 
кейін қыздыру қуаттылығының қажетті 
деңгейін (+)(5) немесе (-)(4) басты 
сенсорымен теңшейміз. 
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Дайындаудың 
қыздыру  

күштілігі деңгейі 

 Жылдам 
дайындау 

уақыты (мин.)

1 1’11”
2 2’44”
3 4’47”
4 5’28”
5 6’29”
6 1’11”
7 2’44”
8 2’44”
9 -

ПАЙДАЛАНУ 

Қыздыру күштілігін автоматты түрде азайту жүйесі.

Егер қыздыру қуатының деңгейін 10 секундтан кейін ғана теңшей бастасақ, 
онда қуат индикаторы жанындағы нүкте сөнеді, қыздыру қуатын автоматты 
түрде азайту жүйесі белсенді болмайды.

Қыздыру қуатын автоматты түрде азайту жүйесін белсенді еткіміз келмесе, 
қыздыру қуатының деңгейін (+)(5) сенсорынан бастап таңдау жақсы 
болады.

Барлық кәмпіректер қыздыру күштілігін 
автоматты түрде азайту жүйесімен 
жабдықталған. Егер ол белсенділендірілген 
болса, онда бұл кәмпірек қыздыру күштілігі 
деңгейіне байланысты дайындауға 
таңдалған уақытта толық күштілікке 
қосылған болады, ал одан әрі дайындаудың 
қыздыру күштілігінің осы деңгейіне қайта 
қосылады. 
Қыздыру қуатының деңгейін азайту 
жүйесі (-)(4) сенсорының көмегімен (3) 
бейнебетінде „9” саны көрсетілгенге 
дейін қыздыру қуатын таңдау арқылы іске 
қосылады, содан кейін (+) (5) сенсорын бір 
рет басу арқылы теңшелімді „A” деңгейіне 
дейін арттырамыз да, осы сәтте (-)(4) 
сенсорының көмегімен қуат төмендеуі 
тиісті деңгейді теңшейміз. Бейнебеттегі 
(3) санының жанында, оның төменгі 
оң жағында нүкте болса, демек қуатты 
автоматты түрде азайту жүйесі белсенді.
Егер біз 10 секунд ішінде (-)(4) сенсорын 
түрту арқылы ас әзірлеу үшін қыздыру 
қуатының деңгейін теңшеуді бастайтын 
болсақ, бұл жағдайда қыздыру қуатын 
автоматты түрде азайту жүйесі іске 
қосылады, ал нүктесі – оның іске қосылу 
уақыты бойы қуат деңгейінің жанында 
болады.
Енді „Қыздыру қуаты деңгейін орнату” 
бөлімінде сипатталған тәсілмен ас 
әзірлеу үшін қыздыру қуатының деңгейінің 
теңшелімін кез келген уақытта өзгертуге 
болады.

4
3

3
3

8
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ПАЙДАЛАНУ 

Балалардан бұғаттау атқарымы

Кілт сенсорымен (7) қосылатын бұғаттау атқарымы, қосылған қыздыру аумағын жағымсыз 
теңшеуін өзгертуден немесе балалардың, үй жануарларының және т.б. сөндіруінен 
сақтау үшін қызмет етеді.
Егер барлық қыздыру аумақтары қосылып тұрған сәтте (қыздыру аумақтарының 
индикаторларында „0” саны жанып тұрады) немесе плита сөніп тұрған кезде пісіру 
жабынын бұғаттасақ, онда пісіру жабыны жағымсыз қосылудан қорғаулы және оны тек 
алдын ала бұғаттан шығарғаннан кейін ғана қосуға болады.

Желідегі кернеу жоқ болса, блокада автоматты түрде іске қосылады. 

Пісіру үстін бұғаттау

Пісіру жабынын бұғаттау үшін (7) кілт 
сенсорын басу және (7) сигналдық 
жарықдиоды жанған сәтке дейін ұстап 
тұру керек. 
Жарықдиод жанғанда, қысқаша дыбыс 
сигнал естіледі.

Пісіру үстін бұғаттан шығару

Пісіру жабынын бұғаттан шығару үшін (7) кілт сенсорын басу және (7) сигналдық 
жарықдиоды сөнген сәтке дейін ұстап тұру керек. Жарықдиод сөнгеннен кейін, қысқаша 
дыбыс сигнал естіледі.

Бір кәмпіректі сөндіру

Бір кәмпіректі келесі тәсілмен сөндіруге 
болады:

1. Кәмпіректі таңдау сенсорының көмегі 
арқылы қажетті кәмпіректі таңдаймыз 
тиіс (2). 

2. Содан соң бір мезгілде (+)(5) және (-)
(4) сенсорын басамыз немесе (-)(4) 
сенсорының көмегімен теңшелімді 
„0” деңгейіне дейін азайтамыз.

Индикаторда „H” әрпі - қалдық қызу белгісі 
пайда болады. 4

3

3
3

5

2
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7
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Қалдық жылу индикаторы

Ыстық конфорканы сөндірген сәтте көрсеткіште «Н» әрпі сигнал ретінде пайда болады, 
бұл «конфорка ыстық!» дегенді білдіреді. 

Күйіп қалмау үшін осы кезде 
к ә м п і р е к к е  қ ол  т и г і зу г е 
б ол м а й д ы  ж ә н е  ж ы л у ғ а 
сезімтал заттарды үстіне қоюға 
болмайды!

Индикатор сөніп қалса, конфорканы ұстап 
көруге болады, алайда оның әлі қоршаған 
орта температурасына дейін жетпегенін 
ескеру керек.

Тоқ беруде үзілістер болған 
жағдайда „H“ қалдық жылу 
индикаторы жанбайды. Соған 
қарамастан конфоркалар 
ыстық болуы мүмкін!

ПАЙДАЛАНУ 

Жұмыс уақытының шектелуі

Жұмыс істеу сенімділігін ұлғайту үшін 
плита әрбір конфорканың жұмыс уақыты 
шегімен жарақталған. Ең жоғарғы жұмыс 
уақыты қыздыру қуатының соңғы таңдалған 
деңгейіне қарай анықталады. 
Егер ұзақ уақыт ішінде(кестені қараңыз) 
қыздыру қуатын өзгертпесе, тиісті 
конфорка автоматты түрде өшіп, қалдық 
жылу индикаторы жанады. Алайда, 
кез-келген минута конфорканы қосып, 
оны пайдалану нұсқаулығына сәйкес 
пайдалануға болады.

 Қыздыру 
қуаттылығының 

деңгейі 

Сағат түрінде 
жұмыс істеудің ең 

көп уақыты

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1
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ПАЙДАЛАНУ 

Белгіленген уақыт аяқталғаны туралы плита қысқаша дыбыс сигналын 
береді. Осы қыздыру аумағына сәйкес индикаторында (3), "0" жанғанда 
қыздыру аумағы қызбайды және сағат индикаторында (9) "00" жанады.

Сағатпен басқарылатын қыздыру аумағының қыздыру қуаты деңгейінің теңшелімін 
өзгерту үшін (2) сенсорын түрту керек, содан соң  қыздыру аумағының қуатын 
теңшеу үшін (+)(5) немесе  (-)(4) сенсорын қолданамыз.

Сағат функциясы

Пісіру жабыны басқару сағатымен 
қамтылып, онда T* әрпі болса, оның 
көмегімен ерікті қыздыру аумағының 
жұмыс уақытын теңшеуге болады. 
Алдымен таңдалған қыздыру аумағын (2), 
сондай-ақ сағат сенсорын (8) қосу керек. 
Содан соң, жарықдиод (10) жыпылықтап 
жатқан кезде, қыздыру аумағының қалаулы 
жұмыс уақытын теңшеу үшін (+)(5) либо (-)
(4) сенсорын басамыз.
Сағат индикаторында уақыттың өлшемі 
нөлден айырмашылығы болған жағдайда 
(9) ғана сағат істей бастайды.

Барлық пісіру бетін сөндіру

Егер, кем дегенде, бір конфорка қосулы 
болса, пісіру беті жұмыстық қалыпта 
орналасады. Сенсорды (1) басу арқылы 
бүкіл қыздыру плитасын сөндіреміз, ал (3) 
қыздыру аумағының индикаторында  “H” - 
әрпі - қалдық қызу белгісі жанады.

1

3

3
3

4
3

3
10 10

9

3

5

8
2

2

10 10

*Әрбір үлгіде бола бермейді
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Пайдаланушының плитаның жағдайын 
және техникалық қызмет көрсетуін күтуі, 
оның апатсыз жұмысының мерзімін едәуір 
ұзартуға әсер етеді.

   Әр пайдаланудан кейін тазалау

● Жеңіл күймеген ластануды тазартқыш 
құралсыз ылғалды матамен тазарту 
керек. Жуғыш құралдар көк түсті 
дақтар қалдыруы мүмкін. Мұндай 
дақтарды арнайы тазалау құралдарын 
қолданғанның өзінде бір реттен кетіру 
мүмкін емес.

● Қатты күйген лас затты үшкір 
қырғышпен кетіреді. Одан соң бетті 
ылғалды матемен сүрту керек. 

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

Қайнату  бет ін  тазалау ға 
арналған қырғыштар

Шыныкерамиканы тазалау 
үшін шыныны тазалау әдістері 
қолданылады. Ешқашан да  
абразивті немесе күшті тазалау 
құралдарын, сонымен қатар, 
тазалауға арналған құмды 
және беті қатпарлы ысқышты 
пайдалануға болмайды.
Тазалау үшін тазалауға арналған 
бу құралдарын пайдалануға 
тиым салынады.

     Дақтарды кетіру

● Ашық жылтыр дақтарды (алюминий 
қалдықтарын) суыған қайнату бетінен 
арнайы тазарту құралдарымен 
тазалауға болады. Әк қалдықтарын 
(мысалы, қайнаған судың шашыраған 
тамшыларын) сірке суымен немесе 
арнайы тазарту құрылғысымен тазалау 
керек.

● Қант, құрамында қанты бар тағамдар, 
пластик және алюминий фольганы 
тазартқанда конфорканы сөндіруге 
тыйым салынады! Қалдықтарды 
ыстық конфоркаға арналған үшкір 
қырғышмен дереу мұқият тазалау керек 
(ыстық қалпында). Беттің ластануын 
кетіргеннен кейін сөндіріп, суыған соң 
арнайы тазартқыш құралмен тазалау 
керек. 

А р н а й ы  т а з а р т у  қ ұ р ы л ғ ы л а р ы н 
шаруашылық дүкендерінен, маманданған 
электрлік техника, косметика және 
тұрмыстық химия дүкендерінен, азық-
түлік дүкендерінің бөлімдері мен ас үй 
салондарынан алуға болады. Үшкір 
қырғышларды шаруашылық дүкендерінде, 
құрылыс және лак-бояу дүкендерінде 
сатып алуға болады. 
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ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

Тазартқыш құралды ыстық бетке жағуға 
тыйым салынады. Тазартқыш құралды 
құрғатып, одан соң ылғалды матамен сүрту 
ұсынылады. Қайнату бетін қайта қосар 
алдында тазартқыш құрал қалдықтарын 
ылғалды матамен сүртіп алу керек. 
Керісінше жағдайда олар бетке зиян 
келтіруі мүмкін. 

Керемикалық плитаның беткі қабатына 
дұрыс қарамаған жағдайда біз кепілдік 
жауапкершілікте бола алмаймыз! 

Назар аударыңыз!
Егер басқару тақтасы қайнату 
беті қосулы болғанда қандай да 
бір себеппен жұмыс жасамаса, 
нег ізг і  сөндірг ішті  сөндіріп, 
сақтандырғышты алу және қызмет 
көрсету орталығына хабарласу 
керек. 

Назар аударыңыз!
Керамикалық плитада жарылу 
немесе нақыс пайда болған 
жағдайда қыздырғыш плитаны 
дереу сөндіріп, желіден ажыратқан 
жөн. Бұл үшін сақтандырғышты 
алып, айырды розеткадан суыру 
керек. Одан соң қызмет көрсету 
орталығына хабарласу

  Мерзімді тексерістер

Плитаны тазалықта ұстауға бағытталған 
әрекеттерден басқа:
● Плитаның жұмыс түйіндерін басқару 

элементтерінің әрекетін кезең сайын 
тексеруден өткізу. Кепілдеме мерзімі 
өткеннен кейін, кем дегенде жылына бір 
рет сервис орталықтарының пунктіне 
плитаны техникалық тексеруге беріп 
отыру қажет.

● анықталған ақауларды жою,
● Плитаның жұмыс түйіндерінің кезеңдік 

техникалық қызмет көрсетуін жүргізу,

Назар аударыңыз! 

Барлық жөндеу және реттеу 
жұмыстарын сәйкес сервистік 
қызмет көрсету орталығы немесе 
сәйкес өкілеттіктерге ие маман 
орындау керек.
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АҚАУ ПАЙДА БОЛҒАН КЕЗДЕГІ ӘРЕКЕТ ЕРЕЖЕСІ

Ақау болған жағдайда келесідей жасау керек:
● плитаның жұмыс түйіндерін өшіру
● электр қуат көзін өшіру
● Жөндеуге тапсырыс беру
●  Кейбір ұсақ ақауларды пайдаланушы келесі кестеде келтірілген нұсқауларды орындау 

отырып өзіжоя алады, клиентке қызмет ету жөніндегі бөлімге немесе қызмет көрсету 
орталығына жүгінбес бұрын кестедегі келесі тармақтарды тексеру қажет.

МӘСЕЛЕ СЕБЕБІ ӘРЕКЕТТЕР
1.Құрал жұмыс істемейді - кернеуді беру кезінде ауытқулар -Үй желісіндегі сақтандырғышты 

тексеру, жанып кеткенін ауыстыру

2.Құрылғы шама енгізуге жауап 
қайтармайды

- басқару тақтасы қосылмаған - қосу

- сенсорлы батырма тыс қысқа 
басылған (секундтан аз) 

- батырманы ұзағырақ басу керек

- бір мезгілде бірнеше сенсорлық 
батырма басылған

- үнемі тек бір батырманы басу 
(конфорканы сөндіруден басқа)

3.Құрылғы әсер етпейді және 
қысқа дыбыстық белгі береді.

- балалардан қорғаныс (тосқауыл) 
қосулы

- балалардан қорғанысты 
(тосқауылды) сөндіріңіз

4.Құрылғы әсер етпейді және ұзақ 
дыбыстық белгібереді

- дұрыс қызмет көрсетпеу (қате 
сенсорлық батымалар қосылған 
немесе өте жылдам)

- пісіру бетін қайтара қосу

- сенсорлық  батырма(лар) жабық 
немесе ластанған

- сенсорлық батырмаларды ашу 
немесе тазарту

5.Құрылғы толық сөнеді - қосқаннан кейін 10 сек 
астам уақыт ішінде ешқандай 
параметрлер енгізілмеді

- басқару тақтасын қайта қосу 
және сәйкес мәліметтерді енгізу

- сенсорлық  батырма(лар) жабық 
немесе ластанған

- сенсорлық батырмаларды ашу 
немесе тазарту

6.Бір кәмпірек сөнеді - жұмыс уақытын шектеу - конфорканы қайтадан қосу

- сенсорлық  батырма(лар) жабық 
немесе ластанған 

- сенсорлық батырмаларды ашу 
немесе тазарту

7. Конфорканың ыстық болуына 
қарамастан, қалдық жылудың 
индикаторы жанбайды.

- кернеуді беру кезінде ауытқу, 
аспап желіден ажыратылған.

- басқару панелін жақын арада 
қосып және өшіргеннен кейін ғана 
қалдық жылудың индикаторы 
қосылады.

8.Керамикалық плита жарылып Қауіпті! Керамикалық плитаны дереу желіден ажыратыңыз 
(қорғағыш). Жақын сервистік орталыққа жүгініңіз.

9.Егер ақау бұдан әрі жойылмаса. Керамикалық плитаны желіден ажыратыңыз (қорғағыш!). Жақын сервистік 
орталыққа жүгініңіз.
Маңызды!
Сіз аспаптың жарамды жағдайда болуына және оның тиісті үй жағдайында 
пайдаланылуына жауаптысыз. Егер тиісті емес пайдалану кезінде 
пайда болған ақау салдарын жою үшін, сіз қызмет көрсету орталығының 
қызметкерін шақыртыңыз, бұл шақыртылу кепілдік мерзім ішінде болса 
да, сіз оны төлейсіз.
Көрсетілген нұсқаулықты ұстанбау әсерінен пайда болған ақауға өкінішке 
орай біз жауап бере алмаймыз.
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ТЕХНИКАЛЫҚ МӘЛІМЕТТЕР

Нақты кернеу: 230/400 В 3кВ~50 Гц
Плитаның атаулы күштілігі: 5,7 кВт
Модель: FCES6* 
- кәмпірек: 1 x Ø 145 мм 1200 Вт
- кәмпірек: 1 x Ø 180 мм 1800 Вт
- кәмпірек: 1 x Ø 270/210 мм 2700 Вт
Мөлшерлер: 576 x 518 x 50;
Салмағы: ок. 7,8 кг;

Еуропалық одақта қолданылатын  EN 60335-1; EN 60335-2-6, нормаларына сәйкес 
келеді.
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Компания изготовитель
Амика С.А., Польша, 64-510 Вронки, ул. Мицкевича, 52

Тел. +48 67 25 46100, факс +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

Сделано в Польше

Претензии по качеству 
направлять в / Импортер на территорию РФ
ООО «Ханса», 121609, Россия, г. Москва, ул. Осенняя, д. 11

Тел. 8 (800) 700-36-61


